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Slk. Slovak 
Slov. Slovene 
Sogd. Sogdian 
Sp. Spanish 
SPic. South Picene 
Sum. Sumerian 
Sw. Swedish 
Syr. Syriac 
Thess. Thessalian (Aeolic Greek) 
Toch. A Tocharian A 
Toch. B Tocharian B 
Turk. Turkish, Turkic 
U Umbrian 
Ugr. Ugaritic 
Ved. Vedic Sanskrit 
W Welsh 
YAv. Young Avestan 

 
Grammar 

abl. ablative 
acc. accusative 
adj. adjective 
dat. dative 
fem. feminine 
fut. future 
gen. genitive 
indecl. indeclinable 
inf. infinitive 
loc. locative 

masc. masculine 
neut. neuter 
nom. nominative 
obl. oblique 
pass. passive 
pl. plural 
PPP  perfect passive participle 
pres. present 
sg. singular 
subj. subjunctive
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Archaeo-Genetics 

ANE  Ancient North Eurasian (ancestry component) 
calBCE  Calibrated radiocarbon date 
CHG  Caucasus Hunter-Gatherer (ancestry component) 
EEF  Early European Farmer (ancestry component) 
EHG  Eastern Hunter-Gatherer (ancestry component) 
LBK  Linearbandkeramik Culture 
mtDNA  Mitochondrial DNA 
WHG  Western Hunter-Gatherer (ancestry component) 

Symbols 

?  (appurtenance) uncertain 
<  is from 
>  develops to 
>>  is borrowed as 
~  alternates with 
§  heading number (of this thesis) 
< >  graphical element 
/ /  phonemic transcription 

Phonological Cover Symbols (in text; not in header reconstructions) 

C  consonant 
Ci  identical consonant 
D  voiced stop 
Dʰ  voiced aspirated stop 
H  laryngeal 
R  resonant 
T  unvoiced stop 
V  vowel 


